OcobeHHOCTb 3TOFO CTUXOTBOPEHMA B TOM, YTO 34€Cb €CTb CMeLleHMe 6esoro n cBobo4HOro cTuxa.
Benblii CTUX UMeeT pa3mep; B JaHHOM Cay4Yae 3To — a6m (yaapeHue Ha BTopom cnore). CBo60aHbIN CTUX
—3TO MOYTU YTO NPO3a. BUPHO30BbIM LLBETOM OTMEYEHbI CTPOKM, HanMCaHHble HEPUOMOBAHHBIM AMOOM,
CEPbIM LBETOM — CTPOKM, HAaMMCaHHbIE NPO30M. ITO CMeLleHME — HECYYaMHO, OHO CBA3AHO C
cogeprKaHuem. ITo BblgeNAET U YCUIMBAET NPOTUBONOCTAB/IEHUE ABYX MHEHU, ABYX NO3ULUI, O
KOTOPbIX UAET PeYb B CTUXE.

Brian Patten

You ask for a poem.
| offer you a blade of grass.
You say it is not good enough.

You ask for a poem.

| say this blade of grass will do.
It has dressed itself in frost,
It is more immediate

Than any image of my making.

You say it is not a poem.
It is a blade of grass and grass
Is not quite good enough.

| offer you a blade of grass.

You are indignant.
You say it is too easy to offer grass.
It is absurd.

Anyone can offer a blade of grass.



You ask for a poem.
And so | write you a tragedy about
How a blade of grass

Becomes more and more difficult to offer.

And about how as you grow older
A blade of grass

Becomes more difficult to accept.



Brian Patten

TatbAHa EpmakoBa

You ask for a poem.
| offer you a blade of grass.
You say it is not good enough.

You ask for a poem.

| say this blade of grass will do.
It has dressed itself in frost,
It is more immediate

Than any image of my making.

You say it is not a poem.
It is a blade of grass and grass
Is not quite good enough.

| offer you a blade of grass.

You are indignant.
You say it is too easy to offer grass.
It is absurd.

Anyone can offer a blade of grass.

You ask for a poem.
And so | write you a tragedy about
How a blade of grass

Becomes more and more difficult to offer.

Tbl NPOCULLb CTUXOTBOPEHME.
Al npeanaraio Tebe TPaBUHKY.
Tbl 3aABAAELb, YTO 3TOMO HE AOCTAaTOYHO.

Tbl NPOCULLL CTUXOTBOPEHME.

fl roBOPIO, YTO TPaABMHKA CTAHET YKpaLLEeHNEM.
OHa Hapagunacb B UHeMN,

U aTo ByaeT 6bicTpee;
YemHammeaTo-CIMxoTBOpeHIe:

Tbl 0TBEYaELb, YTO 3TO HE CTUXOTBOPEHME.
3TO TpaBWHKa, a OAHOM TPaBbl
HepocTtaTo4Ho.

A npegnarato Tebe TPaBMHKY.

Tbl BO3MYLLEHA.

Tbl rOBOPULLb, YTO C/IULIKOM MPOCTO NPEAJSIONKUTb
TPaBUHKY.

3T0 Heneno.

Kaskabli MOXKeT NpeaioKnTb TPaBUHKY.

Tbl NpocULb CTUXOTBOPEHMUE.
N, noatomy, A counHio Tebe Tpareamio o Tom,
YTo TpaBUHKY

CTaHOBUTCA CNOXKHee N pegnarathb.
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And about how as you grow older M o Tom, 4TO KOrAaa Tbl CTAHOBMLLbLCA CTapLUe

A blade of grass TpaBWHKY

Becomes more difficult to accept. Oka3sblBaeTcs TpyAHee NPUHSATD.
COMMENTS

There are a few own inventions (marked with yellow) but generally all is
correctly translated.

The major drawback is that rhythmic lines are not interpreted
accordingly. The intonation and meaning are good when it is not
necessary to transfer rhythm.
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Brian Patten

Hatanba HUKUTUHA

You ask for a poem.
| offer you a blade of grass.
XYou say it is not good enough.

You ask for a poem.

| say this blade of grass will do.

It has dressed itself in frost,

It is more immediate

Than any image of my making.

You say it is not a poem.
It is a blade of grass and grass
Is not quite good enough.

| offer you a blade of grass.

You are indignant.

You say it is too easy to offer grass.

It is absurd.

Anyone can offer a blade of grass.

You ask for a poem.

And so | write you a tragedy about

How a blade of grass

Becomes more and more difficult to offer.

Tbl nonpocuna Hanucatb Tebe CTUXM,
A A Xe npeanoxun tebe TpaBUHKY.
“He cnnwwkom xopoluo”, - ckasana Tbl,
M nonpocuna Hanucatb Tebe cTUxu.

“MHe KaxKeTcAa, TpaBMHKa nogoinaert.
Tbl NOCMOTpPK, OHa ofenacb B UHEN.
OHa v 4YyBCTBaMM NOAENUTCA N0ObIMM,

Tbl oTBEYana: “31o He cTUXK,

A Wb KNOYOK Tpasbl”. U aTo
CoBceMm He TO, 0 YeM MeyTaelllb Thbl.
f1 cHOBa NPeANOXUA TPABMHKY.

Tbl caenanaco cepauTa:

“Yt1o 3a B3O0p?”

Moxanyi, aTo 6bIJIO CIMLWKOM NMPOCTO -
TpaBMHKY mor nt0601 npenogHecTu.

Tbl nonNpocuaa Hanucatb Tebe CTUXK.
M A nuwy Tpareamio o TOM, Kak
CTaHOBWTCA CIOXKHEe rog oT roga
TpaBMHKY YeN0BEKY NOAAPUTD.
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And about how as you grow older

A blade of grass

one line

Becomes more difficult to accept.

M rog ot roga Ham CTaHOBUTCA He nerye
C ynbI6KOM Te TPaBMHKM NPUHUMATD.

COMMENTS

The whole piece is decorated with rhythm that we do not
have in the original. There are also a few own additions
(marked with yellow) and something is unclear in the
translation (green).

Apart from the above the interpretation is good as it conveys
the meaning in an easy way close to the author's text.
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The whole piece is decorated with rhythm that we do not have in the original. There are also a few own additions (marked with yellow) and something is unclear in the translation (green).
Apart from the above the interpretation is good as it conveys the meaning in an easy way close to the author's text.


Brian Patten

No Title

Hennu Ypycosa

Tbl npocUwb Yyaa

You ask for a poem.
| offer you a blade of grass.
You say it is not good enough.

You ask for a poem.

| say this blade of grass will do.
It has dressed itself in frost,
It is more immediate

Than any image of my making.

You say it is not a poem.
It is a blade of grass and grass
Is not quite good enough.

| offer you a blade of grass.

You are indignant.
You say it is too easy to offer grass.
It is absurd.

Anyone can offer a blade of grass.

You ask for a poem.
And so | write you a tragedy about

How a blade of grass

Becomes more and more difficult to offer.

Tbl Xo4ellb Yyaa, BonlwebcTea,
A1 nam Tebe TpaBUHKY,
Thbl roBOpPULLb, 4TO ANA TebA

OHa He xopoLua.

fl 3Hal0 — 3TO — TO, YTO HYXKHO —
B MHee ObIMHKa,
M 6onblie nogonaet Tebe,

Beab B Heil — cBosA AyLua.

Ho Kak 6bl A HU ybexkaan,
TpaBUHKY oTBepraeLub,
Bespb He NoHATL Tebe ee

ToHYalLWwen KpacoTbl.

M Herogyelwsb, roBopsA:
«Tbl MHOM NpeHebperaelub,
JapuTb TPaBUHKM MOXKET KaxAablii,

PaBHO KaK uBeTbI».

Tbl NpoCHLLb Yyaa, BO/ILLEDCTBA...
Tpareauto nuwy A
O TOM, KaK TPYAHO CTasI0 Ham

TpaBUHKY NOSAPUTD,
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And about how as you grow older
A blade of grass

Becomes more difficult to accept.

O TOMm, KaK loaam, NoB3pocnes,
Bce valle npeteHayA
Ha YTO-TO LIeHHOe, TPYAHEeMN

6bIIMHKY NONO6UTS...

COMMENTS

(highlighted with yellow).

The simplicity of the original is converted into a rhythmic verse. The sense is
translated but in a very different form with a lot of own inventions/decorations
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Alexandra Manyakina

COMMENTS

The translation is
absolutely arbitrary and
only vaguely connected
with the original.

Some expressions are
not so easy to
understand.

More of a fantasy based
on the given poem.
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